Canon LBP7100Cn/LBP7110Cw
Quick Setup Guide

Guide de configuration rapide GER Schnellinstallationsanweisungen ITA  Guida rapida all'installazione

SPA Guia de instalacion rapida DUT Handleiding voor Snelle Installatie DAN Lyninstallationsvejledning
NOR Hurtigoppsett FIN Pika-asennusopas SWE Snabbinstallationsguide
RUS Kpatkoe pykoBOACTBO MO HACTPOMKe POL Podrecznik szybkiej konfiguraciji ARA o judl slae Yl Jis

TUR Hizli Kurulum Kilavuzu

Read this guide first.
Please read this guide before operating this product.
After you finish reading this guide, store it in a safe place for future reference.

FRA Veuillez d'abord lire ce guide. GER Bitte lesen Sie dieses Handbuch zuerst.
Lisez ce guide avant d'utiliser ce produit. Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie mit dem Produkt arbeiten.
Aprés avoir pris connaissance de son contenu, conservez-le Nachdem Sie das Handbuch gelesen haben, bewahren
dans un endroit sr pour pouvoir le consulter en cas de besoin. Sie es zum Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

ITA Leggere questa guida. SPA Lea esta guia primero.
Leggere questa guida prima di iniziare ad utilizzare il prodotto. Por favor, lea esta guia antes de usar este producto.
Terminata la lettura, conservare la guida in un luogo Después de leer esta guia, guardela en un lugar
sicuro per eventuali consultazioni. seguro para posteriores consultas.

DUT Lees eerst deze handleiding. DAN Laes denne vejledning forst.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het

product gaat gebruiken.

Bewaar de handleiding na het doorlezen op een veilige

plaats, zodat u deze later nog kunt raadplegen.

Les denne veiledningen forst. FIN
Les denne veiledningen fgr du bruker produktet.

Oppbevar veiledningen pa et trygt sted etter du har
lest den, slik at du kan finne den igjen senere.

Laes denne vejledning, inden du tager produktet i
brug.

Nar du har lzest vejledningen, skal du gemme den et
sikkert sted til senere brug.

Lue tama opas ensin.

Lue tdma opas ennen tuotteen kayttamista.

Kun olet lukenut oppaan, sailytd se myéhempaa
kayttoa varten.

NOR

*

Confirm the supplied accessories.

FRA Veérifiez les accessoires fournis. GER Uberpriifen Sie das ITA Confermare gli accessori
mitgelieferte Zubehor. forniti.
SPA Verifique los accesorios DUT Controleer of alle DAN Kontroller det medfglgende
suministrados. accessoires zijn geleverd. tilbehor.
NOR Kontroller tilleggsutstyret som FIN  Tarkista, ettéd pakkaus SWE Bekrafta medféljande
fglger med. sisaltaa kaikki lisdvarusteet. tillbehor.
RUS Tposeptre, Bce v npuHaanexHocty  POL  Sprawdz akcesoria ARA 335l cliald) asls

BXOOAT B KOMIMIEKT.

Tedarik edilen aksesuarlari
onaylayin.

dotgczone do drukarki.

FRA Les langues prises en
charge sont indiquées

dans le DVD-ROM.

(LBP7110Cw Only)

SPA
se indican en el
DVD-ROM.

De stottede
sprakene er listet pa
DVD-ROMen.
[MopaepxvBaemble
A3bIKN NpVBEAEHbI
Ha DVD-gucke.
Desteklenen diller,
DVD-ROM igeriginde
listelenmistir.

NOR

RUS

* TUR

Los idiomas disponibles  DUT

The supported languages are listed on the DVD-ROM.

GER Die unterstitzten ITA
Sprachen sind auf der
DVD-ROM aufgelistet.

De talen die ondersteund ' DAN
worden staan vermeld

op de dvd-rom.

Le lingue supportate
sono elencate sul
DVD-ROM.

De understattede
sprog er listet pa
dvd-rom'en.

FIN  Tuetut kielet on SWE Spraken som sttds
luetteloitu finns i listan pa
DVD-ROM-levylla. DVD-skivan.

POL Lista obstugiwanych ' ARA e 5 50 daseall cilall
jezykdw znajduje sie DVD (=

na dysku DVD-ROM.

Getting Started Guide is the brief manual.

SWE Las den hdr handboken forst. RUS CHa4yana npouyvTtanTe 31O pyKOBOACTBO.
Las handboken innan du anvander produkten. [Mepen Havyanom paboTbl C 4aHHbIM U3genvemM
Spar handboken fér framtida bruk nar du har last den. O3HAKOMbTECH C 3TUM PYKOBOACTBOM.

O3HaKOMUBLLUNCH C PYKOBOACTBOM, XpaHUTE ero B
HaJeXHOM MecCTe AJsi UCNONb30BaHNUSA B KaYecTBe
CrnpaBoYHYKa.

POL Nalezy najpierw przeczytac niniejszy podrecznik. | ARA S Jal 1a
Przed rotzpongqiem pr?jcy z uyl(zqdzeniem nalezy el Js 8o g 8l 08 Jdall 13 36l B els
przeczyta¢ niniejszy podrecznik. 4 e T S dalies il § e olats
Po przeczytaniu instrukcji nalezy jg przechowywaé e ol o2l 0l G B iy 8 I 30 B0 R G Lt s
w bezpiecznym miejscu, na wypadek gdyby byta
potrzebna w przysztosci.

TUR ilkénce bu kilavuzu okuyun.

Bu Uriint igletmeden 6nce lutfen bu kilavuzu okuyun.
Bu kilavuzu okumayi tamamlamanizin ardindan,
ileride bagvurmak Uizere givenli bir yerde saklayin.

Before installing the printer, read the cautions carefully which are described below.

FRA Avant d'installer I'imprimante, lisez attentivement les GER Lesen Sie vor der Installation des Druckers die unten
éléments décrits ci-dessous. beschriebenen Vorsichtshinweise aufmerksam durch.

ITA Prima di installare la stampante, leggere SPA Antes de instalar la impresora, lea atentamente las
attentamente le avvertenze descritte di seguito. precauciones que se describen a continuacion.

DUT Lees voordat u de printer installeert, de aanwijzingen DAN Inden du installerer printeren, bedes du leese de

voor een veilig gebruik die hieronder worden
gegeven, aandachtig door.

forsigtighedsforholdsregler, der beskrives nedenfor,
omhyggeligt.

NOR For du installerer skriveren ma du lese FIN  Lue huomioitavat asiat huolellisesti ennen tulostimen
forsiktighetsreglene som er beskrevet nedenfor, naye. asentamista.

SWE Se till att Iasa forsiktighetsatgarderna som beskrivs RUS Tllepen yctaHOBKOM NpuMHTEpa BHUMATENBHO NPOYTUTE
nedan noggrant innan du installerar skrivaren. npenocTepexeHunsl, ONMCaHHbIe HUXE.

POL Przed zainstalowaniem sterownika zapoznaj sie ARA  3liay slial 52l sl cilgill T3 cagUall s Jad
z opisanymi ponizej ostrzezeniami.

TUR Yaziciyi yliklemeden 6nce, asagida agiklanmis olan

onlemleri dikkatle yerine getirin.

* If you are using Macintosh, see the "Printer Driver Guide for Macintosh" (HTML manual) and the "e-Manual" (HTML manual) included in the supplied
DVD-ROM also.
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A Important Safety Instructions

This manual describes only warnings and cautions for the installation and the power
supply. Be sure to read "Important Safety Instructions" described in the e-Manual
(HTML manual) included in the supplied DVD-ROM also.

User Software

AWARNING Indicates a warning c_orycerning operati_ons that
) ] ) ) ) ) AWARNING may lead to death or injury to persons if not
- Do not install the printer in a location near alcohol, paint thinner, performed correctly. To use the machine safely,
or other flammable substances. If flammable substances come always pay attention to these warnings.
into contact with electrical parts inside the printer, this may
result in a fire or electrical shock. Indicates a caution concerning operations that
- Do not place the following items on the printer. ACAUTION may lead to injury to persons if not performed
- Necklaces and other metal objects correctly. To use the machine safely, always pay
- Cups, vases, flowerpots, and other containers filled with water attention to these cautions.
or liquids
If these items come into contact with a high-voltage area inside
the printer, this may result in a fire or electrical shock.
If these items are dropped or spilled inside the printer,
immediately turn OFF the power switch (1) and disconnect the AWARNING

A\ CAUTION

interface cables if they are connected (2). Then, unplug the
power plug from the AC power outlet (3) and contact your local
authorized Canon dealer.

- Do not install the printer in unstable locations, such as on
unsteady platforms or inclined floors, or in locations subject to
excessive vibrations, as this may cause the printer to fall or tip
over, resulting in personal injury.

The ventilation slots are provided for proper ventilation of

working parts inside the printer. Never place the printer on a

soft surface, such as a bed, sofa, or rug. Blocking the slots can

cause the printer to overheat, resulting in a fire.

Do not install the printer in the following locations, as this may

result in a fire or electrical shock.

- A damp or dusty location

- Alocation exposed to smoke and steam, such as near a

cookery or humidifier

- A location exposed to rain or snow

- Alocation near a water faucet or water

- A'location exposed to direct sunlight

- Alocation subject to high temperatures

- A location near open flames

When installing the printer, gently lower the printer to the

installation site so as not to catch your hands between the

printer and the floor or between the printer and other
equipment, as this may result in personal injury.

- When connecting the interface cable, connect it properly by
following the instructions in the e-Manual. If not connected
properly, this may result in malfunction or electrical shock.

- When moving the printer, follow the instructions in the e-Manual
to hold it correctly. Failure to do so may cause you to drop the
printer, resulting in personal injury.

- Do not damage or modify the power cord. Also, do not place
heavy objects on the power cord or pull on or excessively bend
it, as this can cause electrical damage, resulting in fire or
electrical shock.

- Keep the power cord away from all heat sources. Failure to do
so can cause the power cord insulation to melt, resulting in a
fire or electrical shock.

- The power cord should not be taut, as this may lead to a loose
connection and cause overheating, which could result in a fire.

- The power cord may become damaged if it is stepped on, fixed
with staples, or if heavy objects are placed on it. Continued use
of a damaged power cord can lead to an accident, such as a fire
or electrical shock.

- Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this
can result in electrical shock.

- Do not plug the power cord into a multi-plug power strip, as this
can result in a fire or electrical shock.

- Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can
result in a fire or electrical shock.

- Insert the power plug completely into the AC power outlet.
Failure to do so can result in a fire or electrical shock.

- If excessive stress is applied to the connection part of the power
cord, it may damage the power cord or the wires inside the
machine may disconnect. This could result in a fire. Avoid the
following situations:

- Connecting and disconnecting the power cord frequently.

- Tripping over the power cord.

- The power cord is bent near the connection part, and
continuous stress is being applied to the power outlet or the
connection part.

- Applying a shock to the power connector.

- Do not use power cords other than the one provided, as this can
result in a fire or electrical shock.

- As a general rule, do not use extension cords. Using an
extension cord may result in a fire or electrical shock.

A\ CAUTION

- Do not use a power supply voltage other than that listed herein,
as this may result in a fire or electrical shock.

- Always grasp the power plug when unplugging the power plug.
Do not pull on the power cord, as this may expose the core wire
of the power cord or damage the cord insulation, causing
electricity to leak, resulting in a fire or electrical shock.

- Leave sufficient space around the power plug so that it can be
unplugged easily. If objects are placed around the power plug,
you may be unable to unplug it in an emergency.
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* English sample
A\ WARNING A\ AVERTISSEMENT

To avoid the risk of personal injury or damage to the printer,
and for legal information, make sure to read the "Legal
Notices" and "Important Safety Instructions" in the

e-Manual included on the accompanying DVD-ROM
carefully before using the printer.

A\ WARNUNG

Lesen Sie vor der Verwendung des Druckers auf der
beiliegenden DVD-ROM in der e-Anleitung die Abschnitte
"Rechtshinweise" und "Wichtige Sicherheitsvorschriften”,
um Verletzungen oder Beschadigungen des Druckers zu
vermeiden und rechtliche Informationen zu erhalten.

A\ ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de sufrir lesiones personales o de causar
dafios a la impresora (y para informacion legal), asegurese de
leer atentamente los "Avisos legales" y las "Instrucciones de
seguridad importantes" del e-Manual incluido en el DVD-ROM
suministrado antes de utilizar la impresora.

A\ ADVARSEL

For at undga risiko for personskade eller beskadigelse af
printeren og for at fa juridiske oplysninger bgr du inden du
bruger printeren omhyggeligt lzese "Juridiske bemaerkninger"
og "Vigtige sikkerhedsinstruktioner" i den e-manual, der
findes pa den medfelgende dvd-rom.

A\ VAROITUS

Jotta valtat henkildvahinkojen tai tulostimen vaurioitumisen
riskin ja jos haluat lisatietoja lakiasioista, varmista ennen
tulostimen kayttoa, etta luet "Lakitiedot" ja "Tarkeita
turvaohjeita" sédhkdisesta oppaasta, joka I6ytyy toimitukseen
kuuluvalta DVD-ROM-levylta.

A\ OCTOPXHO

Bo nsbexaHue TpaBM 1 NOBPEXAEHNS NPUHTEPA, @ TakKe ANs NOfyYeHns
topuaMYeckon MHhopMaLmM BHUMATeNbHO NpoyTuTe pasaens "MpaBoBble
BOMpock!" 1 "BaxHble ykasaHWs no TexHnke 6e30nacHocTn" QneKTPOHHOro
PYKOBOACTBA, Haxoasierocsi Ha DVD-aucke 13 komnnekTa noctasky,
nepep Ha4anom 1Cnomnb30BaHNs NpUHTEpa.

A s
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Pour éviter de vous blesser ou d'endommager l'imprimante, et
pour consulter les informations Iégales, veillez a bien consulter
les rubriques "Publication judiciaire" et "Consignes de sécurité
importantes" du manuel électronique fourni sur le DVD-ROM qui
accompagne le produit, avant toute utilisation de I'imprimante.

A\ AVERTENZA

Per evitare il rischio di infortunio o di danni alla stampante,
nonché per informazioni di carattere legale, leggere
attentamente le sezioni "Avvertenze legali" e "Istruzioni
importanti per la sicurezza" dell'e-Manual contenuto nel
DVD-ROM prima di installare la stampante.

A\ WAARSCHUWING

Ter voorkoming van het risico van persoonlijk letsel of beschadiging
van de printer en ter kennisneming van de wettelijke informatie is het
belangrijk dat u, voordat u de printer in gebruik neemt, de "Juridische
kennisgevingen" en de "Belangrijke veiligheidsvoorschriften” aandachtig
leest, die staan in de e-Handleiding op de begeleidende DVD-ROM.

A\ ADVARSEL

Hvis du vil unnga fare for personskade og skade pa skriveren,
og fa juridisk informasjon, ma du lese naye gjennom
"Juridiske merknader" og "Viktige sikkerhetsinstruksjoner" i
e-Manual som ligger pa DVD-ROMen som felger med, fer du
begynner a bruke skriveren.

A\ VARNING

For att undvika risker fér personskador eller skador

pa skrivaren och for juridisk information se till att lasa
"Juridiska meddelanden" och "Viktig sakerhetsinformation"
i e-handboken som finns pa den medféljande
DVD-ROM-skivan noggrant innan du anvander skrivaren.

A\ OSTRZEZENIE

Aby zminimalizowac ryzyko obrazen ciata i uszkodzenia drukarki oraz
zapoznac si¢ z informacjami prawnymi, nalezy przed rozpoczeciem
korzystania z drukarki przeczyta¢ rozdziaty "Uwagi prawne" oraz
"Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa" w e-Podreczniku
umieszczonym na dysku DVD-ROM dotaczonym do drukarki.

A\ UYARI

Bedensel yaralanma veya yazcida hasar meydana gelmesi
riskini dnlemek ve yasal bilgileri edinmek igin yaziciyi
kullanmadan &nce, birlikte teslim edilmis olan DVD-ROM
icinde mevcut bulunan e-Kilavuz igerigindeki "Yasal Uyarilar"
ve "Onemli Giivenlik Talimatlar" kisimlarini dikkatle okuyun.



Remove all the tape. 'FRA Retirez entiérement la bande adhésive. ' GER Entfernen Sie das Band vollstandig. Specify the connection settings and install the driver.
ITA Rimuovere tutto il nastro. SPA Retire la totalidad de la cinta.
DUT Verwijder alle tape. DAN Fjern al tapen. FRA Specifiez les parametres de GER ' Legen Sie die Verbindungseinstellungen  ITA  Specificare le impostazioni di
NOR Fjern all teipen. FIN  Poista kaikki teipit. connexion et |nstgllez Ife' pilote. fest und installieren Su_e dgn Tre|ber. connessione e |nstgllar§ |_| driver.
SWE Ta bort all teip. RUS  YoanuTe BCIo NEHTY. SPA Espec_lflque_ la configuracién dela = DUT  Geef de gewenste verbindingsinstellingen DAN Angiv forb|ndelsesmdstllllngerne
C b A y conexion e instale el controlador. op en installeer het stuurprogramma. og installer driveren.
POL Usun catkowicie tasme. ARA® Ly ,a Js 4L o8 NOR Spesifiser tilkoblingsinnstillingene = FIN M&aritd yhteysasetukset ja SWE  Ange instéliningar for anslutningen
TUR Bandin tamamini sékin. og installer driveren. asenna ajuri. och installera drivrutinen.
RUS  VYkaxute napameTpbi MoAKMioHeHNs POL OKreéI ustawienia potaczenia i " ARA | zali 5 cudiy o8 5 Juat¥l Glalae) s
The packing materials may be changed in form or placement, or may be added or removed without notice. V1 YCTAHOBUTE APanBEp. zainstaluj sterownik. sl
TUR Baglanti ayarlarini tanimlayin

ve yaziclyi yukleyin.

La forme et la position des emballages peuvent étre modifiées, et des matériaux d'emballage peuvent étre ajoutés ou supprimés sans préavis.

Canon

Die Form oder Position des Verpackungsmaterials kann gedndert und Verpackungsmaterial ohne Ankiindigung hinzugefiigt oder entfernt werden.

LBP7100C/7110C.

CD-ROM Setup

Il materiale di imballaggio puo essere modificato per forma o posizione oppure aggiunto o rimosso senza preavviso.

Easy Installation

Los materiales de embalaje pueden diferir en su forma o posicion y pueden afiadirse o eliminarse sin previo aviso.

Zonder kennisgeving vooraf kan het verpakkingsmateriaal een andere plaats of vorm hebben gekregen of kan er
verpakkingsmateriaal zijn toegevoegd of verwijderd.

Emballagens form eller placering kan blive aendret uden varsel, eller der kan blive tilfgjet eller fiernet emballage. * English sample

Emballasjen kan bli endret mht. form eller plassering, eller bli lagt til eller fiernet uten varsel.

Follow the instructions on the screen.

This guide describes how to set up the printer in the Windows FRA Suivez les instructions a I'écran.
environment as examples. To view how to use printer drivers or GER Folgen Sie den Anleitungen im Dialog.
utilities for Macintosh, see the "Printer Driver Guide for ITA  Seguire le istruzioni visualizzate a schermo.
Macintosh" (HTML manual). For handling the printer or

Pakkausmateriaalit voivat olla erilaisia ja eri paikoissa, tai niitd voidaan lisaté tai poistaa siita erikseen ilmoittamatta. <For Macintosh Users>
Forpackningsmaterial kan &ndras i form och placering, och kan laggas till eller tas bort utan meddelande.

dopma 1 pacnonoxeHne ynakoBo4HbIX MaTepUanoB MOryT GbiTb U3MEHEHbI, J0GaBMeHb! MU yaaneHsbl 6e3 yBeAOMIEHMSI.

Opak i ze ul iani kresie ksztattu lub umiej ienia, alb 7 ta¢ dodane lub iete b dzeni maintenance methods and so on, see the "e-Manual" (HTML SPA " Siga las instrucciones de la pantalla.
pakowanie moZe ulec zmianie w zakresie ksztattu lub umiejscowienia, albo moze zosta¢ dodane lub usuniete bez uprzedzenia. oo , DUT  Volg de instructies op het scherm.
V) G 050 L) ol ilm) Sy o compall 5f IS L8 Colall Aignll o ga st o o8 DAN  Feglg vejledningen pa skeermen.
¥ NOR Fglg instruksjonene pa skjermen.

Ambalaj malzemelerinde ekleme, gikarma, sekil ve yerlesim diizeni degisiklidi, dnceden bildirilmeksizin yapilabilir. FIN  Noudata naytdn ohjeita.

Double-click [index.html] in the [SFP] - [Documents] -

[uk_eng] - [GUIDE] folder in the supplied DVD-ROM. SWES Folj anvisningarna pa skarmen.
RUS Cnepgyiite MHCTPYKUMUSIM Ha SKpaHe.

Remove the packlng materials. )L : . POL  Postepuj zgodnie z instrukcjami

FRA Retirez les matériaux d'emballage. GER Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. ITA  Rimuovere il materiale di imballaggio. DOUble_CI.'Ck e ARA v“\/):sﬁvwetlanyTl ?a fekrianle. i

SPA  Retire los materiales de embalaje. DUT Verwiider het verpakkingsmateriaal. DAN  Fjern emballagen. the supplied DVD-ROM. SN e seli o LS o

NOR Fjern emballasjen. FIN Poista pakkausmateriaalit. SWE Ta bort férpackningsmaterialet. TUR  Ekran sayfasindaki talimatlari uygulayin.

RUS Ypanute ynakoBo4Hble MaTepuarnsi. POL Zdejmij materiaty opakowaniowe. ARA  dauail) o) g 41 )

TUR  Ambalaj malzemelerini sékiin.

If you have a problem during the connection settings, see the Useful Tips.

FRA  Sivous rencontrez un probléme lors de la configuration des GER
paramétres de connexion, consultez la section Conseils utiles.

ITA In caso di problemi con le impostazioni di connessione,

consultare i Consigli utili.

Raadpleeg de Nuttige tips indien zich een probleem

voordoet bij het instellen van de verbinding.

Hvis du har problemer med tilkoblingsinnstillingene, FIN

se Nyttige tips.

Se Anvandbara tips om du har problem med

anslutningsinstallningarna.

Falls Sie ein Problem wéhrend der Verbindungseinstellungen
haben, schlagen Sie unter Nitzliche Tipps nach.

Si tiene algun problema durante la configuracion de
la conexion, consulte los Consejos Uutiles.

Hvis du har et problem med forbindelsesindstillingerne,
se Praktiske tips.

Jos yhteysasetuksissa ilmenee ongelmia, katso
osio Hyddyllisia vihjeita.

Ecnu Bo Bpemsi HaCTPOMKM NOAKMIOYEHWSI BO3HMKIA
npobnema, cMm. [lonesHble COBETLI.

SPA
DUT DAN
NOR

SWE RUS

POL W razie probleméw z okresleniem ustawien potaczenia, ARA  saiall cilasalill aal ; (Juat¥) Cilalae | Ui 15 dligal 5 13)
zobacz Uzyteczne Wskazowki.
TUR Baglanti ayarlar sirasinda bir problemle kargilasmaniz
Pull out the sealing tapes of all the toner cartridges. durumunda, Faydali Ipuglari kismina bakin.
FRA  Retirez les bandes isolantes de toutes les cartouches d'encre. ~ GER  Ziehen Sie das Abdichtband aus allen Tonerpatronen heraus. E——— . = B ) T
ITA  Estrare i nostri sigillanti di tutte le cartucce del toner. ~ SPA  Retire las cintas de sellado de todos los cartuchos de téner. e
DUT Trek de afdichtingstape uit alle tonercassettes. = DAN  Treek beskyttelsestape ud af alle tonerpatronerne. JOURS
NOR  Trekk ut forseglingstapene pa alle tonerkassettene. FIN  Veda tiivistenauhat pois kaikista varikaseteista. EE el el E S
SWE Dra ut plomberingstejpen ur alla tonerkassetter. ~ RUS  J3aniekuTe 3aLuTHbie fIEHTb! 13 BOEX KapTpUmKeli C TOHEPOM., r
POL  Wyciagni tasmy uszczelniajace wszystkich kaset z tonerem. = ARA sl (abal 3 qan (e (bl Ayl ol EE—’)) ((K-’» («E S ,
TUR  Tim toner kartuslarindaki yalitim bantlarini gekip ¢ikarin. —\”'ﬁ :/g = !
Did you remove all FRA Avez-vous retiré tous les = GER  Haben Sie das Verpackungsmaterial =~ ITA ~ Sono stati rimossi tutti i EE E ﬁ
the packing materials? matériaux d’emballage ? vollstandig entfernt? materiali di imballaggio? T @
SPA (Ha retirado todos los DUT  Heeft u al het verpakkingsmateriaal = DAN  Har du fijernet al
// materiales de embalaje? verwijderd? emballagen?
(y NOR Har du fiernet alt FIN  Poistitko kaikki SWE Har du tagit bort allt
innpakningsmaterialet? pakkausmateriaalit? férpackningsmaterial?
/% RUS Bce nu ynakoBo4Hble POL Czy wszystkie materiaty ARA  €iiail) 3l e paen AL il b Erm——— ——
martepuanbl yaaneHbl? pakunkowe zostaly usunigte? v Bt COROM Setup v Bt COROM Setup
TUR Ambalaj malzemelerinin = 3 et Compier o (Recomneried i G Now Becarierded
timund séktlintiz ma? =0

Close the covers and insert the paper drawer after you finish checking.
FRA  Fermez les couvercles et insérez la cassette a papier lorsque toutes les vérifications sont terminges.
GER  Schiieen Sie die Abdeckungen und setzen Sie die Papierkassette ein, wenn Sie mit der Uberpriifung fertig sind.
ITA Terminata la verifica, chiudere tutti i coperchi e inserire il cassetto carta.

Specify the paper settings and check the operation.

SPA  Tras finalizar las comprobaciones, cierre las cubiertas e inserte el cassette de papel. * If you are using Macintosh, see the "Printer Driver Guide for Macintosh" (HTML manual).

DUT" St de afdekkleppen en plaats de papieriade nadat u klaar bent met controleren. FRA Spécifiez les paramétres papier ' GER Legen Sie die Papiereinstellungen ~ ITA  Specificare le impostazioni per la
DAN  Luk daekslerne, og saet papirskuffen i, nar du er feerdig med at kontrollere. et vérifiez le fonctionnement. fest und priifen Sie die Funktion. carta e verificare il funzionamento.
NOR ' Lukk dekslene og setti papirskuffen etter at du er ferdig med kontrollen. SPA  Especifique la configuracion del ' DUT = Geef de papierinstellingen op ' DAN  Angiv papirindstillingerne og
FIN  Sulje kannet ja aseta paperikasetti tarkistuksen jalkeen. papel y compruebe la operacion. en controleer of het werkt. kontroller driften.

SWE Sting luckorna och sétt tillbaka pappersladan nér du &r klar med kontrollen. NOR Spesifiser papirinnstillingene FIN Maérité paperiasetukset ja SWE Ange pappersinstéllningar och
RUS  3aBepLums npoBepky, 3aKponTe KPbILLKA U BCTABLTE CEKLMIO Anst Gymari. og kontroller at det fungerer. tarkista, etta ne toimivat. kontrollera funktionen.

POL Po sprawdzeniu zamknij pokrywy i wtdz szuflade na papier. RUS YkaxwuTte napametpbl Bymaru POL Okresl gstayvien[a papieru i ARA e inis 5l cilalae] paay o8
ARA il ye oleti¥l sns (350 70 il s ke Y1 3 v npoBepeTe pabory. sprawdz dziatanie. Sl
TUR  Kontrolii bitirdikten sonra kapaklari kapatin ve kagit gekmecesini takin. TUR' Kagit ayarlarini tanimlayin ve

isleyisi inceleyin.

Canon LBP7100C/7110C

Connect the power cord.

FRA Branchez le cordon d’alimentation. ~GER SchlieRen Sie das Netzkabel an. ITA  Collegare il cavo di alimentazione.

SPA  Conecte el cable de alimentacion. ~DUT  Sluit het netsnoer aan. DAN Tilslut netledningen.

NOR Koble til stramledningen. FIN  Liita virtajohto. SWE Anslut natsladden.

RUS TMoacoeauHute wHyp nutanms.  POL  Podtacz przewod zasilajgcy. ARA 2L JUS Jua sy &8

TUR Gig kablosunu baglayin. R

;
p

[

*You can check the operation (€) and @ ) only when using Windows.

FRA GER ITA
Load paper. FRA Chargez du papier. ~GER Legen Sie Papier ein. ITA Caricare la carta. SPA DUT DAN
SPA Cargue papel. DUT Plaats papier. DAN Leeg papir i. NOR FIN SWE
NOR Legg i papir. FIN Lisaa paperia. SWE Lé&gg i papper. RUS POL ARA
RUS 3arpyaute bymary. POL Zataduj papier. ARA sl Juess TUR
TUR Kagit yukleyin.
Longer than A4 * If you are using Macintosh, double-click [index.html] in the [Manuals] -

Next, see the e-Manual.

FRA Reportez-vous ensuite au manuel électronique.

GER Lesen Sie als ndchstes die e-Anleitung. -
ITA Successivamente, vedere I'e-Manual.
SPA
DUT

[Source] folder in the supplied DVD-ROM.

N

A continuacion, consulte el e-Manual. e
Zie vervolgens de e-Handleiding.

DAN Se derefter e-manualen.

NOR Deretter gar du til e-Manual.

FIN Katso seuraavaksi sahkdinen opas.
SWE Se hérefter i e-handboken.

RUS [anee cm. OnekTpoHHOE pyKOBOACTBO.
POL Nastepnie zapoznaj sig¢ z e-Podrecznikiem.
ARA s Iy Jalal daa) yay Glls 2ay 28

TUR Sonra, e-Kilavuza bakin.

Canon v

LBP7100Cn / LBP7110Cw
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